L’expression du temps en allemand

· les compléments de temps : ils sont introduits par : im, am, um
Im s’emploie avec les mois, les saisons, les années, les époques

Ex : en août, nous passons une semaine à la mer……………………………………………………………..

       C’est en hiver que les nuits sont les plus longues………………………………………………………..

       En 2002………………………………………...

      Au XXeme siècle……………………………………

Nächst  et letzt s’emploient à l’accusatif sans complément.

Ex : nächste Woche, letztes Jahr, nächsten Montag

Am s’emploie pour les jours ou les parties du jour

Ex : le vendredi j’ai cours de français………………………………………………………………..

        Le soir je me couche toujours tard, et le matin je suis fatigué…………………………………………………

        ………………………………………………………………………….

Um permet d’indiquer l’heure.

Ex : nous les attendons demain soir à 18 heures …………………………………………………………………..

Mais : vers 18 heures = …………………………………….

· traduction de « il y a » et « depuis »

L’expression « il y a » doit être traduite par  …………………………… + une donnée temporelle

Ex : il y a trois ans que j’ai fait ta connaissance…………………………………………………………………….

Seit+datif permet de traduire « depuis » comme date, point de départ d’une action, permettant d’évaluer une durée.

Ex : notre fils vit en Allemagne depuis quatre mois……………………………………………………………….
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